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Un’azienda all’avanguardia, prodotti d’eccellenza, storia e 
filosofia della migliore imprenditoria Made in Italy: è questa 
l’essenza di BT Group. 
Con grande maestria l’azienda ha saputo porre il patrimonio 
artigianale al servizio dell’innovazione del gusto, rispondendo 
così sia alle evoluzioni dello stile e delle esigenze che alle più 
attuali tendenze del mercato.

L’utilizzo di materiali ecosostenibili che garantiscono un 
significativo risparmio energetico con conseguente riduzione 
dell’inquinamento ambientale e i continui controlli delle fasi 
produttive, sono i princìpi cardine della nostra filosofia aziendale 
e rendono BT Group una scelta di qualità “100% Made in Italy”.
 

A cutting-edge company, products 
of excellence, history, and 
philosophy of the best Made in Italy 
entrepreneurship: this is the essence 
of BT Group.
With great skill, the company has 
been able to put the heritage of 
craftsmanship at the service of 
innovation in taste, thus responding 
both to evolutions in style and needs 
and to the most current market trends.

The use of eco-sustainable materials 
that guarantee significant energy 
savings with consequent reduction 
of environmental pollution and the 
continuous controls of the production 
stages are the cardinal principles 
of our company philosophy, which 
make BT Group a choice of “100% 
Made in Italy” quality. 

Une entreprise de pointe, des 
produits d’excellence, histoire 
et philosophie de meilleur 
entrepreneuriat Made in Italy: c’est 
l’essence de BT Group.
Avec une grande maîtrise, l’entreprise 
a su mettre le patrimoine artisanal 
au service de l’innovation du goût, 
répondant à l’évolution du style et 
aubesoin que les tendances les plus 
actuelles demarché demandent.

L’utilisation de matériaux éco-
durables qui assurent des économies 
importantes d’énergie avec une 
réduction de la pollution et les 
contrôles des phases de production 
sont les principes de notre 
philosophie d’entreprise et is font de 
BT Group un choix de qualité “100% 
Made in Italy”

Una empresa de vanguardia, 
productos de excelencia, historia y 
filosofía de mejor emprendimiento 
Made in Italy: es esta es la esencia 
de BT Group. Con gran maestría, la 
empresa ha ponido su patrimonio 
artesanal al servicio de la innovación 
del gusto, respondiendo a la 
evolución del estilo y de necesidades 
de las tendencias más actuales del 
mercado.

El uso de materiales ecosostenibles 
que garantizan un ahorro energético 
significativo con la consiguiente 
reducción de la contaminación 
ambiental y los controles continuos 
de las fases de producción son los 
principios clave de nuestra filosofía 
empresarial y hacen de BT Group 
una opción de calidad “100% Made 
in Italy”.

Ein innovatives Unternehmen, ex-
zellente Produkte, Geschichte und 
die Philosophie der besten Made 
in Italy: das ist die Essenz der BT 
Group. 
Das Unternehmen hat sein handwer-
kliches Erbe in den Dienst der gesch-
macklichen Innovation gestellt und 
reagiert auf die Entwicklung von 
Stil und Bedürfnissen sowie auf die 
aktuellen Markttrends.

Die Verwendung umweltverträglic-
her Materialien garantiert erhebliche 
Energieeinsparungen. Die Umwel-
tverschmutzung wird reduziert und 
die Produktionsschritte werden kon-
tinuierlich überwacht. Dies sind die 
Eckpfeiler unserer Unternehmensphi-
losophie und machen die BT Group 
zu einer Qualitätsentscheidung ‘100% 
Made in Italy’.
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Natura e design entrano in relazione, con Pergospace nasce un 
nuovo dialogo quotidiano tra indoor  e outdoor.
Le lamelle in alluminio orientabili da 0° a 140° hanno valore 
estetico e funzionale: modulano la luce creando nuove 
atmosfere, e proteggono da caldo, freddo, vento e pioggia 
assicurando comfort termico 365 giorni all’anno.
La gronda perimetrale integrata nei montanti, non solo permette 
la raccolta dell’acqua, ma nasconde il sistema tuttovetro 
integrato e le chiusure zip a scomparsa. 

Nature and design come into 
relationship, with Pergospace a new 
daily dialogue between indoor and 
outdoor is born.
The aluminum blades that can be 
oriented from 0° to 140° have aesthetic 
and functional value: they modulate 
light, creating new atmospheres, and 
protect against heat, cold, wind and 
rain, ensuring thermal comfort 365 
days a year.
The perimeter gutter, integrated 
into the poles, not only allows water 
collection, but also conceals the 
integrated all-glass system and 
concealed zip vertical blinds.

Nature et design entrent en relation, 
avec Pergospace naît un nouveau 
dialogue quotidien entre intérieur et 
extérieur.
Les lames en aluminium orientables 
de 0° à 140° ont une valeur esthétique 
et fonctionnelle: elles modulent 
la lumière en créant de nouvelles 
ambiances, et protègent de la chaleur, 
du froid, du vent et de la pluie, assurant 
un confort thermique 365 jours par an.
La gouttière périmétrique intégrée dans 
les montants permet de décharger 
la pluie et elle cache le système tout 
verre intégré et les fermetures zip 
latéraux au même temps.

Naturaleza y diseño entran en 
relación, con Pergospace nace un 
nuevo diálogo entre el interior y el 
exterior.
Las lamas de aluminio orientables 
de 0° a 140° tienen un valor estético 
y funcional: modulan la luz creando 
nuevos ambientes, y protegen del 
calor, el frío, el viento y la lluvia, 
asegurando el confort térmico los 365 
días del año.
El canalón perimetral integrado en los 
montantes no solo permite la recogida 
de agua, el oculta tambien el sistema 
de cristal integrado y los cierres zip 
verticales.

Natur und Design kommen zusam-
men, mit Pergospace entsteht ein 
neuer täglicher Dialog zwischen drin-
nen und draußen.
Die von 0° bis 140° verstellbaren Alu-
miniumlamellen haben einen ästhetis-
chen und funktionalen Wert: Sie mo-
dulieren das Licht und schaffen neue 
Atmosphären, schützen vor Hitze, 
Kälte, Wind und Regen und sorgen für 
thermischen Komfort an 365 Tagen im 
Jahr. Die in die Stützen integrierte Rin-
ne ermöglicht nicht nur das Auffangen 
von Wasser, sondern verbirgt auch das 
integrierte Ganzglassystem und das 
ZIP-System.
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BT Group

P E R G O S PA C E
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R640 R641 R642
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Chiusure Zip e sistema
tuttovetro a scomparsa
nella gronda.

Zip closings and all-glass system 
integrated in the gutter.

Fermetures verticaux Zip et 
système tout en verre caché dans 
les poutres.

Cierres verticales y sistema todo 
vidrio desapareciendo en los 
canalones.

In der Traufe verborgene Zip 
System und Ganzglassystem.

0/140° 40
Kg/m2
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According to blades orientation, 
the structure will offer total 
or partial protection from the 
sun, perfect air conditioning, 
and a safe shelter from the 
rain, becoming a space always 
enjoyable. 

Basée sur le repliage des 
lames, cette structure offre une 
protection totale ou partielle 
contre le soleil, une climatisation 
parfaite et un abri sûr contre la 
pluie, devenant un espace à vivre 
en permanence.

Basado en el empaque de 
las lamas, la estructura ofrece 
protección total o parcial del sol, 
un aire acondicionado perfecto y 
un refugio seguro de la lluvia que 
se convierte en un espacio para 
vivir siempre.

Je nach Ausrichtung der 
Lamellen bietet die Struktur 
vollständigen oder teilweisen 
Schutz vor der Sonne, perfekte 
Klimaregulierung und sicheren 
Schutz vor Regen und wird so 
zu einem Raum, in dem man 
jederzeit leben kann.

In base all’orientamento delle lamelle, la struttura, offre protezione 
totale o parziale dal sole, una perfetta climatizzazione, e un sicuro 
riparo dalla pioggia divenendo uno spazio da vivere sempre. 

C H I U S U R A  Z I P  I N T E G R A T O  
Z I P  C L O S I N G S  I N T E G R A T E D
F E R M E T U R E  V E R T I C A L  Z I P  I N T E G R E ’
C I E R R E S  V E R T I C A L E S  I N T E G R A D O S
I N T E G R I E R T E  Z I P  V E R S C H L Ü S S E

P R O T E Z I O N E 
p r o t e c t i o n  /  PROTECTION           /  PROTECCION           /  S C H U T Z T

S I S T E M A  T U T T O V E T R O  I N T E G R A T O  
A L L - G L A S S  I N T E G R A T E D  S Y S T E M
S Y S T E M E  V E R R E  C O U L I S S A N T S  I N T E G R E ’
S I S T E M A  T O D O  V I D R I O  I N T E G R A D O
I N T E G R I E R T E  G A N Z G L A S V E R S C H L Ü S S E

C A R A T T E R I S T I C H E
F E AT U R E S  /  C A R AC T É R I S T I Q U E S  /  C A R AC T E R Í S T I C A S  /  E I G E N S C H A F T E N

Affiancamento Laterale
Lateral Adjoining
Positionnement latéral 
Yuxtaposición lateral
Seitliche Aneinanderstellung

Affiancamento Frontale
Frontal Adjoining
Positionnement frontal 
Yuxtaposición frontal
Vordere Aneinanderstellung

Copertura a lamelle in alluminio 
da L 22 cm x H 4 cm
orientabili da 0° a 140°. 

Roof made of aluminium blades
W 22 cm x H 4 cm adjustable 
from 0 ° to 140 °.

Couverture à lames en aluminium
L 22 cm x H 4 cm orientables de
0° à 140°, 

Cobertura con lamas de aluminio de 
L 22 cm x H 4 cm qui se orientan de 
0 ° a 140 °.

Aluminium-Lamellenabdeckung B 
22 cm x H 4 cm verstellbar von 
0° bis 140°, komplett mit Dichtungen 
und seitlicher Wasserablaufrinne.

Gronda perimetrale
con raccolta acqua
integrata nei montanti. 

Perimeter water drain profile 
with integrated water collection 
in the poles. 

Gouttière périmétrique avec 
récupération d’eau intégrée dans 
les poteaux.

Canalon perimetrales con 
desague en los pilares.

Umfangsrinne mit in 
den Stützen integrierter 
Wasserauffangvorrichtung.

Peso medio

Medium weight

Poids moyen

Peso medio

Durchschnittliches 
Gewicht

S T R U T T U R A  A U T O P O R T A N T E  
S E L F  S U P P O R T I N G  S T R U C T U R E
S T R U C T U R E  AU TO P O R TA N T E
E S T R U C T U R A  AU TO P O R TA N T E 
S E L B S T T R AG E N D E  S T R U K T U R

R640

L
120 > > > 450 cm

S
120 > > > 800 cm

H
20 > > > 35 cm

H1

220 > > > 300 cm

Senso di apertura lamelle
Opening blades direction
Sens d’ouverture de la lame
Dirección de apertura
de las lamas
Öffnungsrichtung der Lamellen
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Width 
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Ancho
Breite
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Sporgenza
Projection
Avancée
Salida
Ausladung

H

Altezza 
perimetrale
Perimetric height 
Hauteur du périmètre
Altura del perímetro
Höhe des Perimeters 

H1

Altezza
piantana
Pole height
Hauteur du poteau
Altura de los pilares
Höhe der Stütze 

Punto di vista.
Vista sempre posteriore 
alle lame
Point of view. 
Always back view blades
Point de vue.
Vue arrière des lames toujours.
Punto de vista
Siempre visto detras de las lamas
Blickwinkel.
Blick immer hinter die Lamellen

C O N F I G U R A Z I O N I 
C O N F I G U R AT I O N S
C O N F I G U R AT I O N
C O N F I G U R AC I O N E S
KO N F I G U R AT I O N E N
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C O N F I G U R A Z I O N I 
C O N F I G U R AT I O N S
C O N F I G U R AT I O N
C O N F I G U R AC I O N E S
KO N F I G U R AT I O N E N

C O N F I G U R A Z I O N I 
C O N F I G U R AT I O N S
C O N F I G U R AT I O N
C O N F I G U R AC I O N E S
KO N F I G U R AT I O N E N

Affiancamento Frontale
Frontal Adjoining
Positionnement frontal 
Yuxtaposición frontal
Vordere Aneinanderstellung

Affiancamento Laterale
Lateral Adjoining
Positionnement latéral 
Yuxtaposición lateral
Seitliche Aneinanderstellung

R641 R642G R O N D A  A D D O S S A T A  A  PA R E T E  
WA L L  I N S TA L L AT I O N  G U T T E R 
G O U T T I È R E  F I X É E  AU  M U R
C A N A LO N  C O N T R E  PA R E D 
A N  D I E  WA N D  M O N T I E R T E  T R AU F E 

G R O N D A  A D D O S S A T A  A  PA R E T E  
WA L L  I N S TA L L AT I O N  G U T T E R 
G O U T T I È R E  F I X É E  AU  M U R
C A N A LO N  C O N T R E  PA R E D 
A N  D I E  WA N D  M O N T I E R T E  T R AU F E 

L
120 > > > 450 cm

S
120 > > > 800 cm

H
20 > > > 35 cm

H1

220 > > > 300 cm

L
120 > > > 450 cm

S
120 > > > 800 cm

H
20 > > > 35 cm

H1

220 > > > 300 cm

L A M E  P E R P E N D I C O L A R I  A L  M U R O   
B L A D E S  P E R P E N D I C U L A R  TO  T H E  WA L L
L A M E S  P E R P E N D I C U L A I R E S  AU  M U R
L A M AS  P E R P E N D I C U L A R E S  A  L A  PA R
L A M E L L E N  S E N K R E C H T  Z U R  WA N D

L A M E  PA R A L L E L E  A L  M U R O  
B L A D E S  PA R A L L E L  TO  T H E  WA L L 
L A M E S  PA R A L L E L E L S  AU  M U R 
L A M A S  PA R A L E L A S  A  L A  PA R E D
L A M E L L E N  PA R A L L E L  Z U R  WA N D 
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